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💡 A interface da aplicação é apenas para referência. Os ecrãs reais podem variar.

1. Sobre o seu dispositivo

1.1 Conteúdo da caixa

1. Omni Station com depósitos de água

2. Aspirador robô (RoboVac)

3. Base amovível

4. Solução de limpeza para pavimentos

5. Cabo de alimentação

6. Guia de início rápido

7. Ficha de segurança

1.2 Vista geral

RoboVac

1. Tampa do robô

2. Indicador LED

3. LiDAR de navegação

4. Botão de alimentação

5. Botão de recarga

6. Câmara RGB

7. Sensores laser de linha

8. Luz LED

9. Sensor de parede



1. Depósito de pó

2. Botão de libertação do reservatório de água

3. Sensor de recarga

4. Porta de injeção de água

5. Porta de recolha de água suja

6. Pinos de contacto de carregamento (× 2)

7. Saída de ar

8. Orifício de reinicialização

Depósito de pó

1. Pega do depósito de pó

2. Filtro metálico

3. Filtro de alto desempenho

1. Sensor de deteção de tapetes



2. Roda giratória

3. Escovas DuoSpiral™

4. Protetor das escovas

5. Mopa de rolo

6. Porta de recolha de pó

7. Botão de libertação da mopa de rolo

8. Sensores de queda (× 6)

9. Escovas laterais (× 2)

Omni Station

1. Compartimento do saco de pó

2. Lingueta de elevação

3. Indicador LED

4. Tabuleiro do filtro

5. Base amovível

6. Depósito de água limpa

7. Depósito de água suja

1.3 Controlos dos botões

Prima e mantenha premido durante 3 segundos: ligar/desligar

Prima: pausar/retomar a tarefa atual

Prima durante a limpeza: pausar a tarefa atual

Prima quando em pausa: fazer o RoboVac regressar à Omni Station

Prima e mantenha ambos premidos durante 3 segundos: restaurar a ligação Wi-Fi

Prima e mantenha ambos premidos durante 10 segundos: restauro de fábrica



1.4 Indicação LED

RoboVac

Luz Indicação

Branco fixo A limpar / Totalmente carregado

Branco pulsante A carregar

Vermelho fixo Bateria fraca

Vermelho intermitente Erro

Omni Station

Luz Indicação

Branco fixo A recolher pó / A lavar / A secar a mopa / OTA

Vermelho fixo Erro

2. Preparar o dispositivo

2.1 Instalar a Omni Station

1. Instale a base amovível pressionando firmemente em ambos os lados.

2. Coloque a Omni Station num local com um sinal Wi-Fi forte e certifique-se de que o RoboVac tem fácil acesso a ela. Certifique-se de que existe um espaço
livre de, pelo menos, 1,5 metros (4,9 pés) na frente e de 0,5 metros (1,6 pés) em ambos os lados, sobre um pavimento duro e desimpedido. Recomenda-se

colocá-la encostada a uma parede, sobre uma superfície dura e nivelada.

3. Ligue o cabo de alimentação à Omni Station.
Quando a Omni Station é ligada à corrente CA, o indicador LED da Omni Station fica branco fixo.

💡 Mantenha sempre a Omni Station ligada à corrente para garantir uma ligação bem-sucedida entre o RoboVac e a Omni Station; caso contrário, o
RoboVac não regressará automaticamente à estação.



4. Retire o depósito de água limpa. Adicione água limpa até atingir a linha MAX.

⚠️ Não adicione água quente ao depósito, para evitar reduzir a sua vida útil.

💡 Os grânulos brancos no depósito de água limpa são agentes descalcificantes.

5. Retire o compartimento da solução de limpeza e encha-o com a solução de limpeza fornecida.

⚠️ Utilize apenas a solução de limpeza indicada pela eufy; caso contrário, pode afetar o resultado da limpeza e danificar o dispositivo.

6. Insira o frasco na ranhura do produto de limpeza. Certifique-se de que o produto de limpeza para pavimentos está bem instalado.

7. Certifique-se de que a tampa do depósito de água limpa está bem fechada e de que o fecho encaixa com um clique. Em seguida, instale o depósito de água
limpa.

2.2 Carregar o RoboVac

1. Retire o autocolante de privacidade e os blocos de espuma do RoboVac.

2. Encaixe o RoboVac na Omni Station. O RoboVac liga-se e começa a carregar automaticamente.

💡 O depósito de água suja do RoboVac e os depósitos de água da Omni Station podem conter água residual dos testes de aceitação de fábrica.
Pode utilizá-los com toda a segurança.



2.3 Transferir a aplicação

Antes de começar, certifique-se de que:

O seu smartphone tem iOS 11.0 ou posterior, ou Android 8.0 ou posterior.

O seu router Wi-Fi emite um sinal de 2,4 GHz.

1. Transfira a aplicação (https://security-mall.eufylife.com/landing/redirect/?

ios=https%3A%2F%2Fapps.apple.com%2Fapp%2Fid1424956516&and=https%3A%2F%2Fplay.google.com%2Fstore%2Fapps%2Fdetails%3Fid%3Dcom.oceanwing.battery.cam&app=eufysec

a partir da App Store (iOS) ou do Google Play (Android).

2. Abra a aplicação e crie uma conta.

3. Toque em + > Adicionar dispositivo > Clean > Robot Vacuum-E Series > Omni E35.

4. Siga as instruções no ecrã para se ligar à sua rede Wi-Fi.

Depois de ligado, controle o robô através da aplicação para aceder a todas as funcionalidades: modos de limpeza, potência de sucção, agendamento, gestão de
mapas, zonas de exclusão, notificações, entre outras.

2.4 Restaurar a ligação Wi-Fi

Se tiver problemas de ligação, restaure o Wi-Fi:

Prima e mantenha premidos os botões Alimentação e Recarga em simultâneo durante 3 segundos até ouvir um aviso de voz. Siga as instruções na aplicação
para voltar a ligar.

3. Utilizar o dispositivo

3.1 Dicas importantes antes da utilização

A. Retire do pavimento os cabos de alimentação e objetos pequenos que possam enredar-se no RoboVac.

B. Recomenda-se vivamente colocar barreiras físicas ou definir uma zona de exclusão ("No-Go") através da aplicação eufy em frente a lareiras e a
determinadas áreas (por exemplo, escadas) que possam danificar o RoboVac caso ele entre nelas.

C. Evite aspirar grandes quantidades de água, pois pode danificar o dispositivo.

D. Não utilize o RoboVac em pavimentos com água estagnada, em áreas húmidas como casas de banho ou lavandarias, nem em pavimentos gravemente
inundados. O RoboVac foi concebido apenas para a limpeza húmida de rotina em pavimentos duros; a exposição prolongada a humidade excessiva pode
danificar o dispositivo.

E. Não submirja o RoboVac ou a Omni Station em água ou noutro líquido. Não enxague o corpo principal do RoboVac ou da Omni Station sob água corrente.
Apenas as peças amovíveis indicadas no Capítulo 6 são laváveis. A entrada de água nos componentes internos pode causar danos elétricos e anular a garantia.

F. O RoboVac pode subir sobre objetos com menos de 30 mm (1,18 pol.) de altura. Remova estes objetos, se possível.

G. Os sensores antiqueda evitam, na maioria dos casos, que o RoboVac caia por escadas e desníveis acentuados. Os sensores são menos eficazes se
estiverem sujos ou se forem utilizados sobre pavimentos com tapetes ou superfícies refletoras. Recomenda-se limpar os sensores regularmente e definir zonas
de exclusão, especialmente junto a escadas ou a qualquer área onde o robô possa cair.

3.2 Mapeamento

Esta funcionalidade foi concebida para ajudar o seu RoboVac a aprender de forma eficiente a disposição da sua casa, garantindo uma limpeza minuciosa e
sistemática. Ao criar uma planta detalhada, o seu RoboVac pode navegar e limpar com precisão.

Para maximizar a eficiência e a precisão do processo de mapeamento, siga estes passos:

Abra todas as portas: Certifique-se de que todas as portas na área de limpeza estão abertas. Isto permite que o robô aceda a cada divisão e a mapeie

sem interrupções.

Bloqueie as áreas restritas: Se existirem zonas específicas onde não quer que o robô entre, utilize barreiras físicas para bloquear essas áreas. Isto pode
melhorar a precisão do mapeamento e evitar que o robô entre em espaços indesejados. Depois de concluído o mapeamento, pode remover as barreiras
físicas e definir áreas restritas na aplicação para impedir que o robô entre nessas áreas.

Remova obstáculos: Remova quaisquer objetos, como brinquedos, cabos, mobiliário pequeno ou tapetes com franjas, que possam obstruir os trajetos ou

ficar presos nas escovas. Isto ajuda o RoboVac a mover-se livremente e a mapear a área sem interrupções.

https://security-mall.eufylife.com/landing/redirect/?ios=https%3A%2F%2Fapps.apple.com%2Fapp%2Fid1424956516&and=https%3A%2F%2Fplay.google.com%2Fstore%2Fapps%2Fdetails%3Fid%3Dcom.oceanwing.battery.cam&app=eufysecurity%3A%2F%2F&pc=https%3A%2F%2Fapps.apple.com%2Fapp%2Fid1424956516
https://security-mall.eufylife.com/landing/redirect/?ios=https%3A%2F%2Fapps.apple.com%2Fapp%2Fid1424956516&and=https%3A%2F%2Fplay.google.com%2Fstore%2Fapps%2Fdetails%3Fid%3Dcom.oceanwing.battery.cam&app=eufysecurity%3A%2F%2F&pc=https%3A%2F%2Fapps.apple.com%2Fapp%2Fid1424956516


Não desloque a Omni Station: Depois de a planta ser criada, evite deslocar a Omni Station. O RoboVac utiliza a Omni Station como ponto de referência
para a navegação e o mapeamento. Movê-la pode comprometer a precisão da planta.

Para iniciar o processo de mapeamento, toque em Iniciar na aplicação.

Para adicionar mais mapas ou ajustar os modos de mapeamento, toque no ícone  ícone > Gerir Mapa para aceder à página de gestão de mapas.

3.3 Editar o mapa

Pode editar o mapa na aplicação para que corresponda melhor à disposição da sua casa.

Para aceder à página de edição do mapa, toque em Editar Mapa.

Nesta página, pode realizar as seguintes operações:

Gestão de Divisões

Combinar: combina duas divisões numa só.

Dividir: divide uma divisão em divisões separadas.

Mudar o nome: muda o nome de uma divisão.

Expansão do Mapa: expande o mapa para incluir áreas adicionais.

Elementos do Mapa

Zona de Exclusão: define áreas onde o robô não tem permissão para entrar.

Tapetes: marca as áreas com tapetes para que o robô aplique a estratégia de limpeza adequada.

Mobiliário: adiciona as posições do mobiliário para ajudar a refinar a disposição do mapa e o trajeto de limpeza.

Material do Pavimento: define diferentes tipos de pavimento, como madeira ou cerâmica, para definições de limpeza mais adequadas.

Esta funcionalidade destina-se apenas a dividir as zonas de limpeza, não a isolar áreas perigosas.

3.4 Limpeza

Inicie a limpeza através da aplicação ou premindo o botão de alimentação. O robô pode aspirar e esfregar em simultâneo, ou apenas aspirar.

A aplicação oferece vários modos de limpeza para diferentes tarefas.

Na página principal de limpeza:

1. Selecione um modo.

2. Toque na secção Modo para ajustar as definições de limpeza conforme necessário.

3. Toque em Iniciar.

Modo Casa

Utilize este modo para limpar toda a área mapeada.

O robô limpa primeiro as extremidades e depois segue um trajeto em forma de Z para limpar a área de pavimento aberta.

Quando a limpeza termina, o robô regressa automaticamente à estação.

Modo Divisão

Utilize este modo para limpar uma ou várias divisões selecionadas.

Toque na divisão no mapa para a selecionar e, em seguida, toque em Iniciar.

O robô limpa apenas a(s) divisão(ões) selecionada(s).

Modo Zona

Utilize este modo para limpar uma área específica.

Desenhe ou selecione uma zona no mapa e, em seguida, toque em Iniciar.

O robô limpa apenas a zona selecionada.



Comum

Utilize este modo para iniciar uma tarefa de limpeza guardada.

Pode criar uma tarefa Comum no modo Casa, Divisão, ou Zona guardando as definições de limpeza atuais.

Depois de a tarefa ser guardada, pode selecioná-la diretamente na página Comum e iniciar a limpeza sem ter de reconfigurar as definições.

3.5 Aumentar a potência de sucção

Ative BoostIQ™ para que o robô aumente automaticamente a potência de sucção ao detetar tapetes.

Toque no ícone  ícone > Preferência de Limpeza para ativar BoostIQ™.

3.6 Agendar a limpeza

1. Toque no ícone  ícone > Agendamentos > Adicionar Agendamento.

2. Selecione os dias (domingo a sábado), a hora de início, as divisões e o modo de limpeza.

3. Toque em Guardar. O robô será acionado automaticamente na hora agendada.

3.7 Utilizar o sistema de esfregar

Durante a limpeza com esfregona, pode ajustar os níveis de água na aplicação.

Após a limpeza, a estação lava e seca automaticamente a mopa de rolo a 55 °C (131 °F). A secagem demora aproximadamente 3,5 a 7 horas, dependendo do

modo de secagem selecionado.

Para ajustar as definições de esfregar, toque no ícone  ícone > Definições da Estação Base.

Esvazie e enxague o depósito de água suja após cada sessão para evitar bolor. Consulte o Capítulo 6.

4. Utilizar o dispositivo com a Siri da Apple / Amazon Alexa / Google Assistant e outros

Antes de começar, certifique-se de que:

O robô está encaixado na estação e carregado.

O robô está ligado à aplicação eufy.

Tem um dispositivo compatível com Siri, Alexa ou Google Assistant (vendido separadamente) com a respetiva aplicação instalada.

Configuração:

1. Abra a aplicação eufy.

2. Toque no ícone  ícone > Serviços de Terceiros.

3. Siga as instruções no ecrã para associar a sua conta Apple, Alexa ou Google.

5. Ativar / Desativar o bloqueio de segurança para crianças

Toque no ícone  ícone > Mais Definições > Bloqueio de Segurança para Crianças.

Depois de ativado o bloqueio de segurança para crianças, todos os botões ficam bloqueados para evitar que as crianças danifiquem o dispositivo ou se magoem

acidentalmente.



6. Limpeza e manutenção

Desligue o robô e desligue a estação da corrente antes de realizar a limpeza ou manutenção.

💡 Não pulverize nem derrame água, agentes de limpeza ou qualquer líquido sobre o RoboVac, a Omni Station, o cabo de alimentação ou os
contactos de carregamento. Utilize apenas um pano suave levemente húmido (quase seco) para limpar o exterior e certifique-se de que não entra
humidade em nenhuma abertura.

Calendário de Limpeza e Substituição Recomendado

Peça Limpar Substituir

Robô Reservatório de Água Suja Mensalmente —

Mopa de Rolo Mensalmente A cada 3–6 meses

Filtro de Alto Desempenho Mensalmente A cada 3–6 meses

Filtro Metálico Mensalmente —

Escovas DuoSpiral™ Mensalmente A cada 3–6 meses

Escovas Laterais Mensalmente A cada 3–6 meses

Protetor das Escovas Mensalmente A cada 3–6 meses

(ou quando visivelmente desgastado)

Sensores e Câmara Mensalmente —

Contactos de Carregamento Mensalmente —

Roda Giratória Mensalmente —

Omni Station Saco de Pó — A cada 1–2 meses

Solução de Limpeza para Pavimentos — A cada 1–2 meses

Depósito de Água Limpa Conforme necessário —

Depósito de Água Suja Conforme necessário —

6.1 Limpar o depósito de pó e o filtro

1. Remova a tampa superior e retire o depósito de pó.

2. Rode para abrir o depósito de pó e separe as partes metálica e de alto desempenho do filtro.

3. Esvazie o depósito de pó.

4. Enxague e deixe secar completamente ao ar antes da próxima utilização.

5. Reinstale o filtro.

6. Coloque o depósito de pó e a tampa superior novamente na máquina.

6.2 Limpar o reservatório de água suja

1. Abra a tampa superior do robô e prima o botão Depósito de Água (Botão de Libertação do Reservatório de Água Suja) para libertar o reservatório de água
suja.

2. Abra a tampa e retire os 2 filtros.

3. Utilize uma escova de limpeza (não incluída) para remover sujidade e resíduos do interior do depósito e dos cantos.

4. Enxague e deixe secar completamente ao ar antes da próxima utilização.

5. Volte a instalar os filtros no lugar e feche bem a tampa.

6. Coloque o reservatório de água suja novamente no RoboVac e feche a tampa superior.



6.3 Substituir a mopa de rolo

1. Remova a tampa superior e retire o reservatório de água suja.

2. Vire o robô ao contrário e prima o botão vermelho na lateral da mopa de rolo para a libertar.

3. Retire a mopa de rolo e limpe os resíduos.

4. Volte a inserir a mopa de rolo.

5. Pressione a escova de substituição para baixo até encaixar no lugar.

6.4 Limpar as escovas DuoSpiral™

⚠️ Antes de virar o robô ao contrário, retire primeiro o reservatório de água suja.

1. Prima as linguetas de libertação para desbloquear o protetor das escovas.

2. Empurre a lateral de uma das escovas rotativas para dentro e levante-a suavemente.

3. Torça suavemente e retire a escova rotativa.

4. Empurre a lateral da outra escova rotativa para dentro e levante-a suavemente.

5. Torça suavemente e retire a outra escova rotativa.

6. Enxague ambas as escovas rotativas e o protetor das escovas com água corrente. Deixe secar completamente ao ar antes da próxima utilização.

7. Reinstale um dos lados da escova rotativa e encaixe-o no lugar.

8. Reinstale o outro lado da escova rotativa e encaixe-o no lugar.

9. Pressione para baixo para encaixar o protetor das escovas no lugar.

6.5 Limpar as escovas laterais

⚠️ Antes de virar o robô ao contrário, retire primeiro o reservatório de água suja.

1. Puxe para remover as escovas laterais.

2. Remova qualquer cabelo enredado entre a escova e o suporte.

3. Enxague e deixe secar completamente ao ar antes da próxima utilização.

4. Pressione para reinstalar a escova lateral na máquina.

6.6 Substituir o saco de pó

1. Abra o compartimento do saco de pó na estação. Retire e elimine o saco selado.

2. Instale um novo saco de pó. Certifique-se de que o saco de pó está totalmente inserido e, em seguida, feche a tampa.

6.7 Limpar o depósito de água suja

1. Retire o depósito de água suja da Omni Station.

2. Esvazie o depósito de água suja.

3. Enxague bem com água corrente.

4. Volte a inserir o depósito na estação.



6.8 Limpar o tabuleiro do filtro

1. Retire o tabuleiro do filtro da Omni Station.

2. Enxague bem o tabuleiro com água.

3. Coloque o tabuleiro novamente na estação.

6.9 Limpar os sensores, a câmara e os contactos de carregamento

Para manter o melhor desempenho, limpe regularmente os sensores e os pinos de contacto de carregamento.

⚠️ Antes de virar o robô ao contrário, retire primeiro o reservatório de água suja.

Retire o pó das câmaras, dos sensores e dos pinos de contacto de carregamento com um pano suave.

7. Resolução de problemas

Quando ocorrer um erro, consulte as instruções na aplicação para obter soluções. Se o problema persistir, contacte support@eufy.com para obter ajuda.

8. Especificações

Potência de Sucção 35 kPa

Capacidade da Bateria 5200 mAh

Autonomia Até 188 minutos (modo silencioso)

Tempo de Carregamento 3,5 horas

Tensão de Entrada 100 a 240 V, 50 a 60 Hz

Saída 20 V / 1,2 A

Comprimento da Mopa de Rolo 290 mm

Força de Pressão da Mopa 16 N

Extensão da Mopa 32 mm

Vencimento de Obstáculos 30 mm

Vencimento de Tapetes 26 mm

Resistência à Água Sem classificação. Não exponha a líquidos além da operação normal de esfregar.

Capacidade do Saco de Pó 2,5 L

Depósito de Água Limpa 2,5 L

Depósito de Água Suja 2,4 L

Nível de Ruído (Padrão) 64 dBA

Wi-Fi 2,4 GHz

9. Serviço de apoio ao cliente

Para assistência, perguntas frequentes e guias de resolução de problemas:

Website: www.eufy.com/support (https://www.eufy.com/support)

mailto:support@eufy.com
https://www.eufy.com/support


E-mail: support@eufy.com

10. Outras informações

Instruções de Configuração de Rede

Processo de Configuração de Rede:

Por predefinição, o dispositivo é configurado através de BLE (Bluetooth Low Energy) através da aplicação móvel. Se a configuração BLE falhar, será
apresentado um botão para tentar outro método de configuração (modo AP).

1. Configuração BLE (Bluetooth Low Energy):

Condição de Ativação:

Ative a configuração de rede Bluetooth premindo o botão de reinicialização do dispositivo.

Descrição do Estado:

Quando o dispositivo ainda não está ligado a uma rede, ativa automaticamente a difusão BLE e os serviços BLE para fornecer a configuração de rede via
Bluetooth.

2. Configuração AP (Access Point):

Condição de Ativação:

Ative a configuração de rede AP premindo o botão de reinicialização do dispositivo.

Descrição do Estado:

Quando o dispositivo ainda não está ligado a uma rede, difunde um hotspot AP aberto (sem palavra-passe) e visível para fornecer a configuração de rede
através do modo AP.

O dispositivo irá:

Aguardar pedidos de configuração de rede na porta TCP 9668.

Nota:

Durante os processos de configuração BLE e AP, certifique-se de que o seu ambiente de rede está estável e siga as instruções para concluir a configuração. Se
encontrar algum problema, pode premir novamente o botão de reinicialização para reiniciar o processo de configuração.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

Ao utilizar um aparelho elétrico, devem ser sempre seguidas precauções básicas, incluindo as seguintes:

LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR ESTE APARELHO

AVISO

Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico ou lesões:

Não deixe este aparelho ligado à corrente sem vigilância. Desligue da tomada quando não estiver em uso e antes de qualquer manutenção.

Não utilize como um brinquedo. É necessária atenção especial quando utilizado por crianças ou na sua proximidade.

Utilize apenas conforme descrito neste manual. Utilize apenas os acessórios recomendados pelo fabricante.

Não utilize com um cabo ou ficha danificados. Se este aparelho não estiver a funcionar corretamente, tiver sofrido uma queda, estiver danificado, tiver sido
deixado ao ar livre ou tiver caído dentro de água, devolva-o a um centro de assistência.

Não puxe nem transporte pelo cabo, não utilize o cabo como pega, não entale o cabo numa porta e não o puxe à volta de arestas ou cantos afiados. Não
passe o aparelho por cima do cabo. Mantenha o cabo afastado de superfícies quentes.

Não desligue puxando pelo cabo. Para desligar, agarre na ficha e não no cabo.

Não manuseie a ficha ou o aparelho com as mãos húmidas.

Não introduza objetos nas aberturas. Não utilize com nenhuma abertura bloqueada; mantenha-as livres de pó, cotão, cabelo e de qualquer coisa que possa
reduzir o fluxo de ar.

Mantenha o cabelo, roupa larga, dedos e todas as partes do corpo afastados das aberturas e das peças em movimento.

Desligue todos os controlos antes de desligar da tomada.

Tenha cuidado extra ao limpar em escadas. Se existir um desnível na área de limpeza devido a um degrau ou escadas, deve operar o aparelho de forma a
garantir que este detete o degrau sem cair pela extremidade. Pode ser necessário colocar uma barreira física na extremidade para evitar que o aparelho
caia. Certifique-se de que a barreira física não constitui um risco de tropeçamento.

Não utilize para aspirar líquidos inflamáveis ou combustíveis, como gasolina, nem utilize em áreas onde esses líquidos possam estar presentes.

Não aspire nada que esteja a arder ou a emitir fumo, como cigarros, fósforos ou cinzas quentes.

Não utilize sem o saco de pó, o depósito de água ou os filtros colocados.

mailto:support@eufy.com


: O aparelho destina-se a uso doméstico e interior. Não utilize no exterior nem sobre superfícies húmidas.

Leia todos os avisos e instruções de segurança. O não cumprimento dos avisos e instruções pode resultar em choque elétrico, incêndio e/ou lesões graves.

Evite o arranque acidental do aparelho. Certifique-se de que o interruptor está na posição de desligado antes de pegar ou transportar o aparelho.

Transportar o aparelho com o dedo no interruptor ou ativar o aparelho com o interruptor ligado pode causar acidentes.

Utilize os aparelhos apenas com as baterias especificamente designadas. A utilização de outras baterias pode aumentar o risco de lesões e incêndio.

Quando a bateria não estiver em uso, mantenha-a afastada de outros objetos metálicos, como clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metálicos, que possam estabelecer uma ligação entre um terminal e outro. Colocar os terminais da bateria em curto-circuito pode causar
queimaduras ou incêndio.

Em condições de utilização abusiva, pode ser ejetado líquido da bateria; evite o contacto. Se o contacto ocorrer acidentalmente, lave abundantemente com
água. Se o líquido entrar em contacto com os olhos, procure ajuda médica de imediato. O líquido ejetado da bateria pode causar irritação ou queimaduras.

Não utilize uma bateria ou aparelho que esteja danificado ou modificado. Baterias danificadas ou modificadas podem apresentar comportamento
imprevisível, resultando em incêndio, explosão ou risco de lesões.

Não exponha a bateria ou o aparelho a fogo ou a temperaturas excessivas. A exposição a fogo ou a temperaturas superiores a 130 °C/266 °F pode causar

explosão.

Siga todas as instruções de carregamento e não carregue o aparelho fora do intervalo de temperatura especificado nas instruções. Um carregamento
incorreto ou a temperaturas fora do intervalo especificado pode danificar a bateria e aumentar o risco de incêndio.

A manutenção deve ser realizada por um técnico de reparação qualificado, utilizando apenas peças de substituição idênticas. Isto garantirá a manutenção
da segurança do produto.

Não modifique nem tente reparar o aparelho ou a bateria, exceto conforme indicado nas instruções de utilização e cuidados.

O carregamento, a utilização e o armazenamento do aparelho devem ocorrer dentro de um intervalo de temperatura ambiente de 5-40 °C/41-104 °F.

Mantenha os cabos de outros aparelhos fora da área a limpar. Não utilize o aspirador numa divisão onde um bebé ou uma criança esteja a dormir.

Não utilize o aparelho numa área onde existam velas aceso ou objetos frágeis no pavimento a limpar. Não utilize o aspirador numa divisão que tenha velas
acesas sobre mobiliário que o aspirador possa acidentalmente atingir ou colidir. Não permita que as crianças se sentem sobre o aspirador. Não utilize o

aspirador numa superfície húmida.

O aparelho pode ser utilizado por crianças com 8 ou mais anos de idade e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta
de experiência e conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções relativas à utilização segura do aparelho e compreendam os riscos
envolvidos. As crianças não devem brincar com este aparelho. A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser realizadas por crianças sem
supervisão.

Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu agente de assistência ou por pessoas igualmente qualificadas,
de modo a evitar riscos.

O aparelho contém baterias que apenas podem ser substituídas por pessoas qualificadas.

A ficha deve ser removida da tomada antes de limpar ou realizar a manutenção da estação.

Pode ocorrer um risco se o aparelho passar por cima do cabo de alimentação.

AVISO: Para efeitos de recarga da bateria, utilize apenas a estação T210M fornecida com este aparelho.

A Estação destina-se a ser utilizada apenas com os aspiradores Robot Vacuum Omni E35. Não utilize a Estação com outras unidades nem recarregue
baterias não recarregáveis. Uma Estação adequada para um tipo de bateria pode criar risco de incêndio se utilizada com outro tipo de bateria.

O aparelho não deve ser utilizado se tiver caído, se existirem sinais visíveis de danos ou se estiver a apresentar fugas.

Não utilize baterias não recarregáveis. Substitua apenas pelo modelo de bateria: C0914D8. Antes de remover a bateria, desligue este aparelho. Para
remover a bateria, primeiro desaperte os parafusos na parte inferior e, em seguida, retire a tampa traseira. Desligue o conector da bateria para a remover. O
conector da bateria só encaixa numa direção. Se o conector não encaixar durante a ligação, inverta o conector. A bateria usada deve ser colocada num
saco de plástico selado e eliminada de forma segura, de acordo com os regulamentos ambientais locais.

Para entrar nos modos CEC e ERP (modo de baixo consumo), quando o robô estiver na estação, prima e mantenha premido o botão de recarga durante 14

segundos. A luz irá piscar com uma frequência de uma vez por segundo, indicando que entrou nos modos CEC e ERP. Prima e mantenha premido o botão
de alimentação durante 2 segundos para saír dos modos CEC e ERP.

Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiência e conhecimento, exceto se tiverem recebido supervisão ou instruções relativas à utilização do aparelho por uma pessoa responsável pela sua
segurança. As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o aparelho.

Esteja atento ao potencial risco de tropeçamento na área onde um aparelho de limpeza automático de pavimentos está a ser utilizado.

CUIDADO: Para evitar um risco decorrente da reinicialização inadvertida do disjuntor térmico, este aparelho não deve ser alimentado através de um
dispositivo de comutação externo, como um temporizador, nem ligado a um circuito que seja regularmente ligado e desligado pela empresa de fornecimento
de energia.

(Para EUA/CA) Ligue apenas a uma tomada devidamente ligada à terra. Consulte as Instruções de Ligação à Terra.

INSTRUÇÕES DE LIGAÇÃO À TERRA

Este aparelho deve estar ligado à terra. Em caso de avaria, a ligação à terra proporciona um caminho de menor resistência para a corrente elétrica,
reduzindo o risco de choque elétrico. Este aparelho está equipado com um cabo que possui um condutor de ligação à terra do equipamento e uma ficha
com ligação à terra. A ficha deve ser inserida numa tomada adequada, devidamente instalada e ligada à terra, em conformidade com todos os códigos e

regulamentos locais.



AVISO – A ligação incorreta do condutor de ligação à terra do equipamento pode resultar em risco de choque elétrico. Consulte um eletricista qualificado ou
um técnico de assistência caso tenha dúvidas sobre se a tomada está devidamente ligada à terra. Não modifique a ficha fornecida com o aparelho – se não
encaixar na tomada, solicite a instalação de uma tomada adequada por um eletricista qualificado.

Este aparelho destina-se a ser utilizado num circuito nominal de 120 V e possui uma ficha com ligação à terra semelhante à ilustrada no esquema A na
figura abaixo. Certifique-se de que o aparelho está ligado a uma tomada com a mesma configuração da ficha. Não deve ser utilizado nenhum adaptador
com este aparelho.

Aviso Ambiental

As baterias de iões de lítio incorporadas neste aspirador robô contêm produtos químicos que podem poluir o ambiente.

Antes de eliminar este produto, solicite a um profissional que remova as baterias e as elimine numa instalação de reciclagem adequada.

A bateria deve ser removida do aparelho antes de este ser eliminado.

O aparelho deve ser desligado da rede de alimentação ao remover a bateria.

A bateria deve ser eliminada de forma segura.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

Aviso

Este símbolo no dispositivo ou na sua embalagem indica:

Não elimine aparelhos elétricos como resíduos urbanos indiferenciados; utilize instalações de recolha separada. Contacte as autoridades locais para
obter informações sobre os sistemas de recolha disponíveis. Se os aparelhos elétricos forem eliminados em aterros ou lixeiras, substâncias perigosas
podem infiltrar-se nas águas subterrâneas e entrar na cadeia alimentar, prejudicando a sua saúde e bem-estar. Ao substituir aparelhos antigos por
novos, o retalhista é legalmente obrigado a receber de volta o seu aparelho antigo para eliminação, sem qualquer custo.

Declaração da FCC

Este dispositivo cumpre a Parte 15 das Regras da FCC. O funcionamento está sujeito às seguintes duas condições: (1) este dispositivo não pode causar
interferências prejudiciais e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferências que possam causar um funcionamento

indesejado.

Aviso: Alterações ou modificações não expressamente aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular a autorização do utilizador para

operar o equipamento.

Nota: Este equipamento foi testado e considerado conforme com os limites para um dispositivo digital de Classe B, nos termos da Parte 15 das Regras da FCC.
Estes limites destinam-se a fornecer uma proteção razoável contra interferências prejudiciais numa instalação residencial.

Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de acordo com as instruções, pode causar
interferências prejudiciais nas comunicações rádio. No entanto, não há garantia de que não ocorra interferência numa instalação específica. Se este
equipamento causar interferências prejudiciais na recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado ligando e desligando o equipamento, recomenda-
se ao utilizador que tente corrigir a interferência através de uma ou mais das seguintes medidas: (1) Reorientar ou reposicionar a antena de recepção. (2)
Aumentar a distância entre o equipamento e o receptor. (3) Ligar o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele ao qual o receptor está ligado. (4)

Consultar o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda.

O importador seguinte é a parte responsável (apenas para questões relacionadas com a FCC).

Nome da Empresa: POWER MOBILE LIFE, LLC

Endereço: 10800 NE 8TH ST #900, BELLEVUE, WA, 98004, ESTADOS UNIDOS

Telefone: +1 (800) 994 3056

Declaração de Conformidade de Exposição a RF da FCC

Este equipamento cumpre os limites de exposição a radiação da FCC/IC estabelecidos para um ambiente não controlado. Este equipamento deve ser instalado
e utilizado com uma distância mínima de 20 cm entre o radiador e o corpo.

Declaração de Conformidade ISED

Este dispositivo contém transmissor(es)/receptor(es) isentos de licença que cumprem as normas RSS isentas de licença do Innovation, Science and Economic
Development Canada. O funcionamento está sujeito às seguintes duas condições:

1. Este dispositivo não pode causar interferências.

2. Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência, incluindo interferências que possam causar um funcionamento indesejado do dispositivo.

Este equipamento deve ser instalado e utilizado de acordo com as instruções fornecidas e a(s) antena(s) utilizada(s) para este transmissor deve(m) ser
instalada(s) de modo a proporcionar uma distância de separação de, pelo menos, 20 cm de todas as pessoas, e não deve(m) ser colocada(s) juntamente com,

nem operada(s) em conjunto com, qualquer outra antena ou transmissor.



Informações de Segurança Laser

O sensor laser deste produto cumpre a norma IEC 60825-1: 2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 para produtos laser de Classe 1. Evite o contacto visual direto
com ele durante a utilização.

PRODUTO LASER DE CLASSE 1

PRODUTO LASER DE CONSUMO EN 50689:2021

Declaração de Conformidade da UE

Este produto cumpre os requisitos de interferência rádio da Comunidade Europeia. Pelo presente, a Anker Innovations Limited declara que o tipo de
equipamento de rádio T210M está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da Declaração de Conformidade da UE está disponível no

seguinte website:

https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad&secondType=doc (https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad&secondType=doc).

A potência máxima de saída é inferior a 20 dBm (Para a UE)

Banda de frequência: banda de 2,4G (2,4000 GHz - 2,4835 GHz)

Declaração de Conformidade GB

Pelo presente, a Anker Innovations Limited declara que o produto do tipo T210M está em conformidade com os Radio Equipment Regulations 2017 e com os
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012. O texto integral da Declaração de
Conformidade GB está disponível no seguinte website: https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad&secondType=doc
(https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad&secondType=doc).

O importador seguinte é a parte responsável para questões relacionadas com a UE e o Reino Unido.

ANKER TECHNOLOGY (UK) LTD

39 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, England, WD17 1JA, United Kingdom

Anker Innovations(Malta)CO.LTD

Villa Malitah, Mediterranean Street, The Village St.Julian's STJ 1870 Malta

Fabricante:

Anker Innovations Limited

Unit 56, 8th Floor, Tower 2, Admiralty Centre, 18 Harcourt Road, Hong Kong

Declaração UK PSTI

Pelo presente, a Anker Innovations Limited declara que este dispositivo está em conformidade com os Product Security and Telecommunications Infrastructure
(Security Requirements for Relevant Connectable Products) Regulations 2023. Para a declaração de conformidade, visite o website:
https://www.eufy.com/uk/psti-related (https://www.eufy.com/uk/psti-related).

Aviso de Marca Registada

Amazon, Echo, Alexa e todos os logótipos relacionados são marcas comerciais da Amazon.com, Inc. ou das suas afiliadas.

Apple e o logótipo da Apple são marcas comerciais da Apple Inc., registadas nos EUA e noutros países. App Store é uma marca de serviço da Apple Inc.,
registada nos EUA e noutros países.

Google Play e o logótipo do Google Play são marcas comerciais da Google Inc.

Google Home é uma marca comercial da Google Inc.

Declaração de Segurança de Dispositivos Inteligentes da Austrália

Pelo presente, a Anker Innovations Limited declara que este dispositivo está em conformidade com as Cyber Security (Security Standards for Smart Devices)
Rules 2025. Para a Declaração de Conformidade, visite o website: https://passport.eufy.com/au/ssfsd-related (https://passport.eufy.com/au/ssfsd-related).
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